
( 1\ \ , - l 
\ 1 

( N" i2 ) 

Chambre des Représentants. 
Sf:ANCE DU 18 lh:CEMIHU: ! 924-. 

Projet de loi modifiant les articles 5 
à 12 de la loi du IO avril 1890- 
3 juillet 1 891 et instituant un 
examen d'admission aux études 
universitaires ( 1). 

Wetsontwerp tot wijziging van de arti 
kelen 5 tot 12 der wet van IO April 
1890-3 Juli 1891 en tot instelling 
van een toelatingsexamen · tot de 
universitaire studiën ( • ). 

AMENDJt~ŒNTS PHÉSENTf:s 
PAR M. GOLLIER. 

· All'r. 3. 

Remplacer les alinéas 8 et 
suivants de l'article 3 par le 
texte ci-dessous : 

... L'épreuve spéciale comprend : 
1° Pout· les aspirants au grade de can 

didat en philosophie et lettres : 

l. Une traduction :i livre ouvert 
d'un texte latin et une interro 
gation sui· ce texte; 

2. Urie version grecque. 
L'auteur latin el l'auteur 

grec· sont empruntés au pro 
gmmme de la rhétorique suivie 
par le récipiendaire. 

3. Un entretien sur les matières 
portées au programme de mathé- 

AMENDEMENTEN DOOR DEN 
HEEH GOLLIEH_INGEDŒNO. 

ART. 3. 
De alineas 8 en volgende 

van artikel 3 te doen luiden 
als vo1gt : 

. . . De bijzondere proef 0111\'al : 

1° Voor de adspiranten naar den graad 
van candidaat in de wijsbegeerte en 
letteren : 

1. Een vertaling, van hel blad, van 
een Latijnsehen tekst en een 
ondervraging over dien tekst: 

2. Een vertaling uit het Grieksch. 
De taiijnsche auteur en de 

G-rieksclw auteur uiorden ont 
leend aan het door den reci 
piëndaris gaolgcle programma 
der rhetorica. 

3. Een onderhoud over de vakken 
gebracht op het door den reci- 

(l) Projet de loi, n° 231 (1923-1924). 
Happort, n° 71. 

(1) Wetwntwerp, n• 237 (1923--1924). 
Verslag, n• 71. 
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maliques et de physique de la 
·· rhplorÙJ1W. $uiVie;parde-récipien 
dôire, 

2°. Pour .Jes aspirants au. grade de can 
didat en sciences, etc. (comme au 
projet) : 

1. Une traduction :'l livre ouvert 
d'un texte latin. 
L'auteur .latin est emptunté 

au prf?gramme de la rhétorique 
suivie par le récipiendaire. 

2. Une version grecque et un entre 
tien sur les mathématiques et la 
physique, comme pour fes aspi 
rants att grade de candida: en 

. philosophie et lettres, ou .une 
-int.err.ogati.on sur la qéoméirie 
à troi« dimensions, la trigono~ 
métrie rectiligne, la géométrie 
analytique et les éléments de la 
physique. 

7Jiëndm·is gevolgde pro9romm(I 
dë1· iliis~-r eu :fftftî1urltiihde : van 
de ·rhètofica. 

2° Voor de adspiranten .naar de graâd 
van candklaat in de wetenschap 
pen, enz. [zooals in het ontwerp) : 

,J. Een verlating, van het blad, 
van een Latijnschen tekst. 

Ve /,aûj-nsche -auteur wotdt 
ontleend aan het door den reci 
piëudaris yevol[!de p1·og1'amma 
der rhetorica, 

2. Een vertaling uit het Griekscl: 
en een onderhoud ooer de wis 
en natuurkunde, zooals voor de 
adspiranten noar den graad ·van 
cttndidrwt in de wijsbegeé1·te en 
letteren, of Ct'n ondervrag-ing 
over de meetkunde met drie 
a [metiuqeti; de rechtl#niye drie 
hoeksmeting, de analytische 
meetkunde en de beginselen der 
niuuurkund e. 
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